
展开尺寸：240mmX240mm(长X宽)
折叠尺寸：80mmX40mm(长X宽)
材质：80克双胶纸，双面印刷
颜色：K
折痕：
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Body Material                            Aluminum Alloy

Finish                            Hard Anodized

Point Material                               Tungsten Steel

Refill                            SCHMIDT Megaline P 950 M (G2 Specs)

Length                            148 mm / 5,8”

Weight                            30 g / 1.06 oz (Refill Included)

FEATURES
CNC meticulously crafted for an extraordinary visual impact.
The ultra-high hardness tungsten steel striking point, with a hardness of HRA90, can easily 
leave scratches on the glass.
German Schmidt pressurized refill can write freely in various harsh environments.
It can be adapted to international standard G2 refill, which greatly enhances the applicability.
Integrated tactical grid design, with good grasping performance and comfortable use.

NP20 NP20

FEATURES
Elaborado meticulosamente por CNC para un extraordinario impacto visual.
La punta de acero de tungsteno de dureza ultra alta, con una dureza de HRA90, puede dejar 
fácilmente arañazos en el cristal.
El recambio presurizado de German Schmidt puede escribir libremente en diversos entornos 
difíciles.
Se puede adaptar a la recarga G2 estándar internacional, lo que aumenta en gran medida la 
aplicabilidad.
Diseño de rejilla táctico integrado, con buen rendimiento de agarre y uso cómodo.

Material del cuerpo                Aleación de aluminio

Acabado                     Anodizado duro

Material de la punta               Acero al tungsteno

Recambio                     SCHMIDT Megalina P 950 M（G2 Especificaciones）

Longitud                     148 mm / 5,8”

Peso                     30 g / 1.06 oz (Recarga incluida)

GUÍA RÁPIDA DE INICIO

ESPECIFICACIONES

EIGENSCHAFTEN
Dieser Tactical-Pen ist aus hochwertigen Aluminium aus der Luft- und Raumfahrt meisterhaft 
CNC-gefräst und abriebfest schwarz veredelt. 
Der NP20 beeindruckt durch sein außergewöhnliches Design und die geheimnisvolle Färbung. 
Er liegt dank der erstklassigen Gestaltung jederzeit perfekt in der Hand. 
Die Spitze ist aus Wolframkarbid mit einem Härtegrad von HRA90 – das macht den Dino-Pen 
zu einem zuverlässigen Glasbrecher.
Die Schreibmine des NP20 ist von SCHMIDT® - sie garantiert ein sauberes Schriftbild. 
In den Dino-Pen passen bei Bedarf auch Schreibminen anderer Hersteller. 

Gehäusematerial                   Aluminiumlegierung

Veredelung                            Hart-Mantel-Anodisierung nach Mil-Spec Type III

Glasbecherspitze                   Wolframcarbid 

Schreibmine                          SCHMIDT®-Megaline P 950 M

Länge                                    148 mm / 5,8”

Gewicht                                 30 g / 1.06 oz (mit Schreibmine)

SCHNELLSTARTANLEITUNG

SPEZIFIKATIONEN

TRAITS
CNC spécialement conçu pour un impact visuel extraordinaire.
La pointe de frappe en acier au tungstène à ultra-haute dureté HRA90 peut facilement 
laisser des rayures sur le verre.
Grâce à la recharge pressurisée allemande Schmidt, ce produit peut écrire de façon libre 
dans divers environnements difficiles.
Ce produit s’adapte à la recharge standard internationale G2, capable d’augmenter 
considérablement l'applicabilité.
Grâce à la conception de grille tactique intégrée, ce produit a de bonnes performances de 
prise en main et peut être utilisé de façon confortable.

Matériau du corps                 Alliage d'aluminium

Finition                                  Anodisé dur

Matériau de la pointe            Acier au tungstène

Recharge                              SCHMIDT Megaline P 950 M (Spécifications G2)

Longueur                              148 mm / 5,8”

Poids                                    30 g / 1.06 oz (Recharge incluse)

GUIDE RAPIDE DE DEMARRAGE

CARACTERISTIQUES

产品特点
CNC精雕细琢，带来非同凡响的视觉冲击效果。
超高硬度钨钢打击头，硬度高达HRA90，可轻易在玻璃上留下划痕。
德国施密特气压式密封笔芯，可以在各种恶劣环境下书写自如。
可适配G2规格国际通用标准笔芯，大大增强适用性。
一体化战术风格设计，具有良好的把握性能及使用舒适度。

笔身材质                              铝合金

表面处理                              硬质阳极氧化

打击头材质                              钨钢

笔芯                              施密特Megaline P 950 M（G2规格）

长度                              148毫米

重量                              30克（含笔芯）

产品介绍

性能参数

NP20 NP20

INSTRUCTION

Body

Striking head / Point Clip

Top

2. Safety Defense
The tail is inlaid with a conical striking head made of 
super-hardness tungsten steel, which can easily break the 
tempered glass and be used for sudden temporary defense.

REFILL CHANGE

Nextorch NP20 tactical pen is applied to German Schmidt Megaline P 950 M, an international 
standard G2 refill. When you need to replace the refill, you can choose to replace it with the 
same type of refill, or the refill of the G2 specification. While replacing the refill, pay attention 
to putting the spring in the barrel on the tip of the new cartridge.

SCHREIBMINE ERSETZEN

Der NEXTORCH NP20 ist ab Werk mit einer SCHMIDT®-Megaline P 950 M 
ausgestattet – also einer G2-Mine nach internationalem Standard.
Es passen bei Bedarf alle Schreibminen mit G2-Format in den NP20.

CAMBIO DE RECARGA

La pluma táctica Nextorch NP20 se aplica a la Schmidt Megaline P 950 M alemana, una 
recarga G2 de estándar internacional. Cuando necesite reemplazar el recambio, puede 
optar por sustituirlo por el mismo tipo de recambio, o por el recambio de la especificación 
G2. Al sustituir el recambio, preste atención a colocar el muelle del cañón en la punta del 
nuevo cartucho.

REMPLACEMENT DE LA RECHARGE

Le stylo tactique Nextorch NP20 s’applique au P950M Schmidt Megaline allemand, une 
recharge G2 de norme internationale. Lors du remplacement de la recharge, vous pouvez 
choisir de la remplacer par le même type de recharge, ou une recharge de spécification G2. 
Lors du remplacement, veillez à mettre le ressort dans le canon sur la pointe de la nouvelle 
cartouche.

笔芯更换

纳丽德NP20战术笔，采用德国施密特Megaline P 950 M，为G2规格国际通用标准笔芯。
当需要更换笔芯时，可选择更换为同型号笔芯，也可更换G2规格的笔芯。
更换时，要注意将筒内弹簧套在新的笔芯尖端上。

1. Freely Writing
NP20 tactical pen adopts German Schmidt (SCHMIDT) 
pressurized sealed refill and high-precision tungsten carbide 
pen ball since the pen and ink will not volatilize or leak and 
be able to write freely in a variety of harsh environments.

2. Defensa de la seguridad
La cola lleva incrustada una cabeza de golpeo cónica de 
acero de tungsteno de gran dureza, que puede romper 
fácilmente el cristal templado y utilizarse para una defensa 
temporal repentina.

1. Escribir libremente
El bolígrafo táctico NP20 adopta la recarga sellada a presión 
de Schmidt (SCHMIDT) y la bola de carburo de tungsteno de 
alta precisión, ya que el bolígrafo y la tinta no se volatilizarán
ni tendrán fugas y podrán escribir libremente en una variedad 
de entornos difíciles.

2. Défense de sécurité
La queue est incrustée d'une tête de frappe conique en 
acier au tungstène ultra-dur, qui peut facilement briser le 
verre trempé et être utilisée pour une défense temporaire 
soudaine.

1. Écrire librement
Le stylo tactique NP20 adopte une recharge scellée 
pressurisée allemande Schmidt (SCHMIDT) et une bille de 
stylo en carbure de tungstène de haute précision, car le stylo 
et l'encre, au lieu de se volatiliser ou fuir, pourront écrire 
librement dans divers environnements difficiles.

Gehäuse

Glasbrecher-Spitze aus Wolframcarbid Edelstahl-Halteclip 

Kappe

2. Persönliche Sicherheit
Die Spitze des NP20 ist aus diamantharten 
Wolframkarbid – einem der besten und zuverlässigsten 
Glasbrecher der Welt. 
Dank dieser Spitze eignet sich der NP20 auch perfekt zur 
Selbstverteidigung.

1. Schreiben
Serienmäßig ist der MP20 mit einer Original SCHMIDT®-Mine 
in schwarz ausgestattet. 
Die wasserfeste Tinte scheibt wichtige Botschaften auch 
schwierigen Untergründen. Die SCHMIDT®- Mine gleitet 
besonders weich und leicht über das Papier. 
Der präzise Schreibfluss setzt vom ersten Millimeter an ein, 
auch nach längerer Schreibpause, direkt und ohne Verzögerung.

cuerpo

punto de golpeo pinzas

superior Corps

Pointe de frappe Clip

Tête

笔身

打击头 / 笔尖 夹子

笔帽

2.安全防卫
尾部镶嵌超高硬度钨钢部锥形打击头，可轻松击碎钢化玻璃
和用于突发性的临时防卫。

1.书写随心
NP20战术笔采用德国施密特（SCHMIDT）气压式密封笔芯
和高精密碳化钨笔珠，笔墨不会挥发或者渗漏，可在各种恶
劣环境下书写自如。

售后/保修条款

1. 15天包换：自售出之日起15天内，如出现质量问题，享受更换或免费维修服务。

2. 10年免费保修期：自售出之日起10年内，在正常使用情况下，如出现质量问题，享受免费
     维修服务。

3. 终身有限保修：因不当使用引起的产品损坏或超出免费保修时间的产品，纳丽德将提供有
    偿维修，仅收取材料费用。

4. 保修服务渠道：扫描二维码登记、发邮件至service@nextorch.com、致电400-8300-799
    或直接联系当地经销商进行售后服务。

扫码登记售后 扫码联系设计师

POLITIQUE DE GARANTIE

1. Garantie de Remplacement sous 15 Jours: Dans les 15 jours suivant l'achat, en cas de 
problème de qualité, les clients ont droit à un remplacement ou à un service de 
réparation gratuit.

2. Garantie Gratuite de 10 Ans: Pendant les 10 ans suivant l'achat, sous des conditions 
d'utilisation normales, tout problème de qualité sera couvert par un service de 
réparation gratuit.

3. Garantie Limitée à Vie :  Pour les dommages causés par une utilisation incorrecte ou pour les 
produits dépassant la période de garantie gratuite, NEXTORCH propose des services 
de réparation payants, en facturant uniquement le coût des matériaux.

4. Canaux de Service de Garantie: scannez le code QR pour vous enregistrer, envoyez un 
e-mail à info@nextorch.com, appelez le 0086-662-6602777 ou contactez directement 
votre revendeur local.

Scannez le QR
 pour le SAV.

Scannez le QR pour 
contacter le designer.

POLÍTICA DE GARANTÍA

1. Garantía de Reemplazo de 15 Días: Dentro de los 15 días posteriores a la compra, si 
surgen problemas de calidad, los clientes tienen derecho a un reemplazo o reparación 
gratuita.

2. Garantía Gratuita de 10 Años: Dentro de los 10 años posteriores a la compra, bajo 
condiciones de uso normal, cualquier problema de calidad será cubierto con servicios 
de reparación gratuitos.

3. Garantía Limitada de Por Vida: Para daños causados por un uso inadecuado o para 
productos que hayan superado el período de garantía gratuita, NEXTORCH ofrecerá 
servicios de reparación pagados, cobrando únicamente el costo de los materiales.

4. Canales de Servicio de Garantía: escanea el código QR para registrarte, envía un correo a 
info@nextorch.com, llama al 0086-662-6602777 o contacta a tu distribuidor local.

Escanea el QR 
para postventa.

Escanea el QR para 
contactar al diseñador.

QR-Code scannen 
für Kundendienst.

QR-Code scannen, um den
Designer zu kontaktieren.

NEXTORCH Deutschland Garantiebestimmungen

NEXTORCH garantiert, dass jedes Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
ist.Die NEXTORCH Deutschland GmbH garantiert die Nutzbarkeit, Mängelfreiheit und 
Haltbarkeit aller verwendeten Materialien im Garantiezeitraum von 10 Jahren. 
NEXTORCH gewährt grundsätzlich auf alle Produkte eine Herstellergarantie von 10 
Jahren, ab dem Tag des Kaufs.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf (mitgeliefertes) Zubehör wie z.B. Holster, Akkus, 
und/oder Kabelfernbedienungen.
Ansprüche aus dieser Garantie bestehen, wenn das Produkt keine Schäden oder 
Verschleißerscheinungen aufweist, die durch einen von der normalen Bestimmung und 
den Vorgaben von NEXTORCH abweichenden Gebrauch verursacht sind und das 
Produkt keine Merkmale aufweist, die auf Reparaturen oder sonstige Eingriffe durch 
den Kunden oder von NEXTORCH nicht autorisierte Werkstätten schließen lassen. Als 
Garantieleistungen kommen nur Austausch und Reparatur in Betracht. Darüberhinaus-
gehende Ansprüche aus der Garantie – insbesondere auf Schadensersatz – sind 
ausgeschlossen. Durch Garantieleistungen wird die Garantiefrist nicht verlängert 
und/oder erneuert.

1. Garantiefall
Sollte Ihr Produkt innerhalb des Garantiezeitraums von 10 Jahren wider Erwarten einen 
Defekt aufweisen, wenden Sie sich bitte unter Vorlage des Original-Kaufbele-ges (auf 
dem das Datum des Kaufs und der Name des Verkäufers genannt werden) an die 
NEXTORCH Deutschland GmbH. Die Einsendekosten sind selbst zu tragen. Unfreie 
Einsendungen werden nicht entgegengenommen.

2. Garantiegeberin
Garantiegeber ist die NEXTORCH Deutschland GmbH 
Dieselstr. 12 
42781 Haan 
Deutschland

3. Gewährleistung
Diese Garantie gilt neben und zusätzlich zu Ihren vertraglichen oder gesetzlichen 
Ansprüchen gegenüber Ihrem Verkäufer gemäß den Gesetzen Ihres Landes. Solche 
Ansprüche sind auch gegenüber diesem geltend zu machen.

4. Kosten
Garantieleistungen sind im Hinblick auf den Austausch, oder die Instandsetzung 
kostenlos. Ausgenommen sind die Kosten einer etwaigen Einsendung des Produktes. 
Werden Garantieansprüche geltend gemacht und stellt sich bei der Prüfung des 
Produkts durch den Hersteller, oder den zuständigen Kundendienst heraus, dass kein 
Fehler vorgelegen hat, oder der Garantieanspruch aus einem der oben genannten 
Gründen nicht besteht, sind wir berechtigt, eine Servicegebühr in Höhe von 25,- € zu 
erheben. Dies gilt nicht, wenn Sie den Umständen nach nicht erkennen konnten, dass 
der Garantieanspruch nicht bestand.

5. Verschiedenes
Diese Garantie gilt weltweit und unterliegt dem Recht der Bundesrepublik Deutschland.
Die gegebene Garantie steht Ihnen neben den gesetzlichen Rechten zu und berührt 
diese nicht.
NEXTORCH, bzw. die NEXTORCH Deutschland GmbH haftet nicht für Folgeschäden 
aus dem Gebrauch ihrer Produkte.

6. Garantiefall
Bei einem berechtigten Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Produkt unter des 
Kaufbelegs (Kopie) in einem frankierten Paket an folgende Adresse:
NEXTORCH Deutschland GmbH
Dieselstr. 12
42781 Haan
Deutschland
NEXTORCH verpflichtet sich, das defekte Produkt zu reparieren oder nach eigenem 
Ermessen das Produkt auszutauschen. Alle Originalteile, die im Rahmen der 
Erbringung von Garantieleistungen ersetzt wurden, gehen automatisch in das 
Eigentum der NEXTORCH Deutschland GmbH über. Neue Teile bzw. Austauschteile 
gehen in das Eigentum des Kunden über.

7. Kontakt in Deutschland
NEXTORCH Deutschland GmbH
Dieselstr. 12
42781 Haan
Deutschland

Telefon:  +49 (0) 2129 9163 900   Fax: +49 (0) 2129 9163 999
Email: email@nextorch.de             Web: www.nextorch.de

WARRANTY POLICY

           

1. 15-Day Replacement Guarantee: Within 15 days of purchase, if any quality issues arise, 
customers are entitled to a replacement or free repair service.

2. 10-Year Free Warranty: Within 10 years of purchase, under normal usage conditions, any 
quality issues will be covered with free repair services.

3. Lifetime Limited Warranty: For damages caused by improper use or for products beyond the 
free warranty period, NEXTORCH will provide paid repair services, charging only for 
material costs.

4. Warranty Service Channels:Scan the QR code to register, Email: info@nextorch.com, Call: 
0086-662-6602777 or Contact your local dealer.

Scan the QR code 
for  after-sales.

Scan the QR code 
 to contact the designer.


